
www.sensillo.pl

Wyprodukowano w C.R.L. 
Made in P.R.C.
Hergestellt in VRC.

FOLDABLE TOURIST BATH | FALTBARES TOURISTENBAD | SKLÁDACÍ TURISTICKÁ VANA | SKLADACÍ TURISTICKÝ KÚPEĽ | 
BAIE TURISTICĂ PLIABILĂ | складная туристическая баня

SKŁADANA WANIENKA
TURYSTYCZNA

Produkt zgodny z normą EN 17072.
Product complies with norm EN 17072. 

IKS 2 Mucha Sp. J. udziela gwarancji na zakupiony produkt w okresie 24 miesięcy od 
daty zakupu.
Gwarant zapewnia nabywcy prawidłowe działanie produktu przy użytkowaniu zgodnym 
z jego przeznaczeniem i instrukcją użytkowania.
Wady produktu wykryte w okresie gwarancji będą bezpłatnie usuwane w terminie 21 dni 
od daty dostarczenia go, za pośrednictwem Sprzedawcy, do Serwisu. Okres gwarancji 
zostanie przedłużony o czas naprawy.
W przypadku wykrycia wady lub wystąpienia problemów z użytkowaniem, należy 
zwrócić się do punktu sprzedaży detalicznej z reklamowanym produktem, wypełnioną 
kartą gwarancyjną oraz przypiętym paragonem lub innym dowodem zakupu.
Reklamowany produkt należy oddać do naprawy w stanie czystym.
Podstawowym sposobem załatwienia reklamacji jest naprawa produktu przywracająca 
jego wartość użytkową.
Fakt i datę wykonania naprawy gwarancyjnej Serwis poświadcza na uniwersalnej karcie 
gwarancyjnej.
Gwarancja obowiązuje na terenie Rzeczypospolitej Polskiej.
Gwarancja przysługuje jedynie pierwotnemu nabywcy i nie podlega przeniesieniu na 
inne osoby lub podmioty.
Gwarancja na sprzedany produkt nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień 
kupującego wynikających z niezgodności towaru z umową.
Wszelkie inne sprawy i spory będą rozstrzygane przez odpowiedni sąd.

Zalecamy przechowywanie oryginalnego opakowania w celu zabezpieczenia produktu 
przed uszkodzeniami mogącymi nastąpić podsczas transportu do Serwisu.

Gwarancja nie obejmuje:
• uszkodzeń powstałych w wyniku niewłaściwego przechowywania
• uszkodzeń mechanicznych i termicznych powstałych w wyniku niewłaściwego 
użytkowania, bądź użytkowania niezgodnego z instrukcją użytkowania
• zmiany koloru (odbarwienia) przy silnym nasłonecznieniu lub stosowaniu niewłaści-
wych środków 

chemicznych
• naturalnego zużycia elementów będącego wynikiem eksploatacji
• sytuacji, w której produkt nie został dostarczony do Serwisu w komplecie z oryginalnym 
dowodem zakupu
• uszkodzeń powstałych w wyniku upadku
• prób naprawy produktu lub jakichkolwiek zmian konstrukcyjnych wykonywanych przez 
osoby trzecie
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   PL   WARUNKI GWARANCJI

Producent: 
IKS 2 Mucha Sp.J. ul. Rybnicka 9
43-190 Mikołów, Polska

Serwis i pomoc:          
telefon: +48 32 226 06 06
e-mail: sensillo@sensillo.pl

          
facebook.com/sensillopl

          
www.instagram.com/sensillobrand/



 

INSTRUKCJA ROZKŁADANIA / UNFOLDING INSTRUCTIONS / AUFFALTANLEITUNG

Obróć wannę do góry dnem. Pociągnij za nóżki wanny najpierw z jednej, a potem z 
drugiej strony. Po poprawnym rozłożeniu nóżek uszłyszysz „klik”. Po rozłożeniu nóżek 
obróć wannę.
UWAGA! Produkt może być złożony tylko przez osobę dorosłą.

Turn the tub upside down. Pull the tub legs first on one side, then on the other. When 
the legs are properly unfolded, you will hear a "click". After unfolding the legs, turn the 
tub upside down.
WARNING! The product can only be assembled by an adult.

Drehen Sie die Badewanne um. Ziehen Sie die Wannenbeine zuerst auf der einen Seite 
und dann auf der anderen Seite. Wenn Sie die Beine richtig ausklappen, hören Sie ein 
„Klicken“. Drehen Sie die Badewanne nach dem Ausklappen der Beine um.
AUFMERKSAMKEIT! Das Produkt darf nur von einem Erwachsenen zusammengebaut 
werden.

NIEBEZPIECZEŃSTWO - Twoje dziecko może się utopić, jeśli zostanie pozostawione samo

WAŻNE! PRZECZYTAĆ UWAŻNIE I ZACHOWAĆ W CELU POWOŁANIA SIĘ W PRZYSZŁOŚCI 

- Odnotowano przypadki utopienia dzieci podczas kąpieli

- Dzieci mogą się utopić w bardzo krótkim czasie, w bardzo niewielkich ilościach wody np. 2cm

- Podczas kąpieli zawsze bądź w kontakcie ze swoim dzieckiem

- Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez opieki w łazience, nawet na kilka chwil. Jeśli musisz wyjść z pokoju, zabierz dziecko z sobą

-Nigdy nie używaj wanienki na podwyższeniu nieprzeznaczonym do użytku wanienki. Wanienkę należy stosować w wannie lub na 

podłodze.

-W celu uniknięcia popatrzeń gorącą wodą, ustaw wanienkę tak aby zapobiec dostępowi dziecka do źródła wody.

-Zawsze sprawdzaj temperaturę wody przed kąpaniem dziecka.

-Zawsze sprawdzaj stabilność wanienki przed użytkowaniem.

-Nie używaj wanienki jeśli którakolwiek z części jest zgubiona lub zniszczona.

-Nie używaj zapasowych części lub akcesoriów innych niż zatwierdzone przez producenta.

SPOSÓB KONSERWACJI: Wanienkę należy czyścić przy pomocy wilgotnej ściereczki. Nie wolno używać detergentów opartych na 

amoniaku, rozpuszczalników i innych silnych środków chemicznych. 

DANGER - Your child may drown if left alone

IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

- There have been reports of children drowning while bathing

- Children can drown in a very short time, in very small amounts of water, e.g. 2 cm

- Always stay in contact with your child while bathing

- Never leave your child unattended in the bathroom, even for a few moments. If you have to leave the room, take your child 

with you

- Never use the bath on a platform not designed for bath use. The bath should be used in a bathtub or on the floor.

- To avoid the child being exposed to hot water, position the bath so that the water source is out of the baby’s reach.

- Always check the temperature of the water before bathing your child.

- Always check the stability of the bath before use.

-Do not use the bathtub if any of the parts are missing or damaged.

-Do not use spare parts or accessories other than those approved by the manufacturer.

MAINTENANCE INSTRUCTIONS: The bathtub should be cleaned with a damp cloth. Do not use ammonia-based detergents, 

solvents or other strong chemicals.

GEFAHR – Ihr Kind könnte ertrinken, wenn es allein gelassen wird

WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN

- Es gab Berichte über das Ertrinken von Kindern beim Baden

- Kinder können in sehr kleinen Wassermengen, z. B. 2 cm, innerhalb kürzester Zeit ertrinken

- Bleiben Sie beim Baden immer in Kontakt mit Ihrem Baby

- Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt im Badezimmer, auch nicht für kurze Zeit. Wenn Sie das Zimmer verlassen müssen, 

nehmen Sie Ihr Kind mit

-Benutzen Sie die Badewanne niemals auf einer Plattform, die nicht für die Nutzung neben der Badewanne vorgesehen ist. Die 

Badewanne sollte in der Badewanne oder auf dem Boden verwendet werden.

- Um Spritzer von heißem Wasser zu vermeiden, stellen Sie die Badewanne so auf, dass das Kind keinen Zugang zur 

Wasserquelle hat.

-Überprüfen Sie immer die Wassertemperatur, bevor Sie Ihr Baby baden.

-Überprüfen Sie vor dem Gebrauch immer die Stabilität der Badewanne.

- Benutzen Sie die Badewanne nicht, wenn Teile verloren gehen oder beschädigt sind.

-Verwenden Sie keine anderen Ersatzteile oder Zubehör als die vom Hersteller zugelassenen.

WARTUNGSMETHODE: Reinigen Sie die Badewanne mit einem feuchten Tuch. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, 

Lösungsmittel oder andere starke Chemikalien auf Ammoniakbasis.


